
GABIJA PLIUS

INSTALLATION INSTRUCTION
COMPREHENSIVE ASSEMBLY GUIDE OF SHOWER ENCLOSURE. INSTALLATION WILL BE SIMPLE AND CLEAR.
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LT *Norėdami gauti daugiau informacijos apie surinkimą, 
naudojimą ar priežiūrą, kreipkitės į gamintoją, jo

atstovą jūsų šalyje ar pardavėją.
Gamintojas pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo atlikti 

techninius pakeitimus.
Padėkite tausoti gamtą, laikydamiesi jūsų šalies nuostatų bei 

įstatymų, susijusių su pakuotės perdirbimu.
Perdirbimui netinkamos atliekos, turi būti perduodamos 
įmonėms, turinčioms teisę tvarkyti tokias atliekas

pagal sutartis dėl jų naudojimo ir šalinimo.
Priežiūra. Gaminio stiklus valykite guminiu ar poliuretaniniu 

langų valytuvu, sintetine švelnia kempinėle
skystomis priemonėmis skirtomis langams valyti ir vandens 

apnašoms šalinti (jų PH turi būti tarp 4 ir 10, t.y.,
nenaudokite stiprių rūgštinių arba šarminių valiklių). 
Lankstams, sandarinimo tarpinėms ir stiklams valyti

naudokite stiklo valymo priemones. Nenaudokite priemonių 
turinčių abrazyvinių dalelių.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už bet kokį kitą 
gaminio surinkimo, panaudojimo būdą ar

priežiūros būdus, išskyrus nurodytus šioje instrukcijoje.

RU *Для получения более подробной информации о 
сборке, использовании или обслуживании

обратитесь к производителю, его представителю в вашей 
стране или продавцу.

Производитель оставляет за собой право вносить 
технические изменения без предварительного

уведомления.
Помогите сохранить природу, соблюдая законы и 

нормативные документы вашей страны,
касающиеся переработки упаковки. Не подлежащие 

переработке отходы должны быть переданы
предприятиям, имеющим право на переработку таких 

отходов в соответствии с договорами об их
использовании и утилизации.

Обслуживание. Очищайте стекла изделия с помощью 
резинового или полиуретанового

стеклоочистителя, мягкой синтетической губки с 
использованием жидких средств, предназначенных

для мытья окон и удаления водяных отложений (их pH 
должен быть между 4 и 10, т. е. не

используйте сильные кислотные или щелочные чистящие 
средства). Для очистки петель,

уплотнительных прокладок и стекол используйте средства 
для мытья стекол. Не используйте

средства, содержащие абразивные частицы.
Производитель не несет никакой ответственности за любой 

иной способ сборки и использования
изделия или способы его обслуживания, кроме указанных в 

настоящей инструкции.

LV *Lai iegūtu vairāk informācijas par montāžu, lietošanu 
vai apkopi, lūdzam sazināties ar ražotāju, tā pārstāvi

savā valstī vai pārdevēju.
Ražotājs patur tiesības veikt tehniskas izmaiņas bez 

iepriekšēja brīdinājuma.
Palīdziet saudzēt dabu, ievērojot savas valsts noteikumus un 

likumus par iepakojuma pārstrādi.
Nepārstrādājami atkritumi jānodod uzņēmumiem, kuriem ir 

tiesības apsaimniekot šādus atkritumus
saskaņā ar līgumiem par to apsaimniekošanu un utilizāciju.
Apkope. Izstrādājuma stiklus tīriet ar gumijas vai poliuretāna 

logu tīrītāju, sintētisku saudzīgu sūkli ar šķidru
logu tīrīšanas un ūdens nogulšņu likvidēšanas līdzekli (to pH 

jābūt no 4 līdz 10, proti, nelietojiet spēcīgus
skābus vai sārmainus tīrīšanas līdzekļus). Lai notīrītu locītos 

elementus, blīves un stiklus, izmantojiet stikla
tīrīšanas līdzekļus. Nelietojiet līdzekļus, kas satur abrazīvas 

daļiņas.
Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par citiem izstrādājuma 

montāžas, lietošanas vai apkopes veidiem,
izņemot šajā instrukcijā norādītos.

EE *NKui soovite lisateavet monteerimise, kasutamise või 
hoolduse kohta, võtke palun ühendust tootjaga, tootja

esindajaga Teie riigis või müüjaga.
Tootja jätab endale õiguse teha tehnilisi muudatusi mistahes 

ajal ette teatamata.
Aidake kaitsta keskkonda ning järgige oma riigis kehtivaid 

pakendi taaskasutuse eeskirju ja seaduseid.
Ringlussevõtuks sobimatud jäätmed tuleb viia ettevõttele, kellel 

on õigus neid vastavalt nende jäätmete
kasutamise ja kõrvaldamise lepingutele käidelda.

Hooldus. Puhastage toote klaas kummist või polüuretaanist 
klaasipuhastiga või pehme sünteetilise

käsnaga. Kasutage akende puhastamiseks ja veepritsmete 
eemaldamiseks vedelat pesuvahendit (pH-ga

vahemikus 4–10, ärge kasutage tugevalt happelisi või aluselisi 
puhastusvahendeid). Hingede, tihendite ja

klaasi puhastamiseks kasutage klaasipuhastusvahendit. Ärge 
kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

Tootja ei vastuta mistahes muul moel monteerimise, 
kasutamise ja hoolduse eest kui käesolevas juhendis

kirjeldatud.

DE*NUm weitere Informationen über Zusammenbau, 
Gebrauch oder Pflege zu erhalten, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller bzw. seinen Vertreter in Ihrem Land oder den 

Verkäufer.
Der Hersteller behält sich vor, technische Änderungen ohne 

Vorankündigung vorzunehmen.
Tragen Sie zur Schonung der Natur bei, indem Sie 

Bestimmungen und Gesetze Ihres Landes bezüglich des
Recyclings der Verpackung befolgen. Für Recycling nicht 

geeignete Abfälle sind an Unternehmen
abzugeben, die berechtigt sind, solche Abfälle 

entgegenzunehmen.
Pflege. Die Glasscheiben des Erzeugnisses mit einem Gummi- 

oder PUR-Glaswischer, einem synthetischen
weichen Schwamm mit flüssigen Reinigungsmitteln für 

Glasscheibenreinigung und
Wasserbelagsbeseitigung reinigen (PH-Wert soll zwischen 4 

und 10 liegen, d. h. keine stark sauren oder
alkalischen Reinigungsmittel verwenden). Für die Reinigung 

von Scharnieren, Dichtungen und Glasscheiben
bitte Reinigungsmittel für Glasscheiben verwenden. Keine 

Reinigungsmittel verwenden, die Abrasivstoffe
enthalten.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für anderweitig 
zusammengebaute Produkte,

bestimmungsfremden Gebrauch oder falsche Pflege, wenn die 
in dieser Anleitung gegebenen Anweisungen

nicht befolgt werden.

EN *For more information about the assembly, use or 
maintenance, please contact the manufacturer, its

representative in your country or the seller.
The manufacturer reserves the right to make technical changes 

at any time without notice.
Help conserve the environment by complying with the 

regulations and laws of your country, relating to the
recycling of the package. Waste unsuitable for recycling must 

be submitted to companies entitled to
manage said waste in accordance with the contracts for their 

use and disposal.
Maintenance. Clean the glass of the product with a rubber or a 

polyurethane window wiper or a soft
synthetic cloth and use a liquid detergent for cleaning windows 

and removing water deposits (its pH must
be between 4 and 10, i.e. do not use strong acidic or alkaline 

cleaners). Use glass cleaning products for the
hinges, sealing gaskets and glass. Do not use abrasive 

cleaners.
The manufacturer accepts no liability for any types of 

assembly, use or maintenance other than those
specified in this manual.


